
 

 

 

 

 

Update: 1-2018 

    Montage – Installatie aanwijzingen 
 
Let erop dat de plek war u de solar lamp gaat installeren voldoende zonlicht heeft. 
 
U kunt  het zonnepaneel van het armatuur losmaken. Om de batterijen in werking te 
stellen trekt u het plastic lipje los. Plaats het zonnepaneel terug in het armatuur. Afb. 1-2 
 
U kunt de solar lamp aan de wand bevestigen middels de bijgeleverde schroeven. Afb. 3 
 
Het zonnepaneel slaag overdag de zonne-energie op waardoor de LED automatisch 
brandt als het donker is. Afb. 4-5 
 
Onderhoud: Het verdient de aanbeveling om de buitenverlichting regelmatig schoon te 
maken met water en een spons. Zonder gebruik van agressieve schoonmaak middelen. 
Houd de lampen vooral zoutvrij en zuurvrij, dit tast het armatuur aan. Het regelmatig 
inwrijven met autowas zorgt voor een langere levensduur van het armatuur.  
 
Bij beschadiging of breuk van het beschermglas het glas direct vervangen om de IP 
waarde te waarborgen. 
 
Vervanging van de batterij is alleen mogelijk met een soortgelijke batterij.  
Type Ni-Mh AA 1.2V.       
       
   

       Assembly and installation instructions 
    
Make sure that you install the solar lamp at a place with sufficient sunlight. 
 
You can detach the solar panel from the fixture. To operate the batterie, remove the 
plastic tab. Put the solar panel back into the fixture. Fig 1-2 
 
You can attach the solar lamp to the wall using the supplied screws. Fig 3 
 
The solar panel stores the solar energy during the day so that the LED automatically 
lights up when it is dark. Fig 4-5 
 
Maintenance requirements: It is recommended that the surface is rubbed regularly with 
a neutral oil or water  without cleaning agents and then wiped with a soft cloth.   
Keep the armature free from a salty environment, coastal location and an acid free 
environment, this affects the armature. Rub it regularly with Carwash, it ensures a longer 
lifetime of the armature.  
 
In case of damage or fracture of the protective glass, replace the glass directly to insure 
the IP value.  
 
Replacement of the battery is only possible with a similar battery. 
Type Ni-Mh AA 1.2V. 

     Montage – Installationsanleitung 
 
Stellen Sie sicher, dass der Ort, an dem Sie die Solarlampe installieren, ausreichend 
Sonnenlicht hat. 
 
Sie können das Solarpanel von der Halterung lösen. Um die Batterien zu betrieben, 
entfernen Sie das Plastiklasche. Setzen Sie das Solarpanel wieder in die Halterung.Abb1-2 
 
Sie können die Solarleuchte mit den mitgelieferten Schrauben an der Wand befestigen. 
Abb.3 
 
Das Solarpanel speichert die Sonnenenergie tagsüber, so dass die LED bei Dunkelheit 
automatisch aufleuchtet. Abb. 4-5 
 
Wartung: Wir empfehlen Sie die Außenbeleuchtung regelmäßig zu reinigen. Verwenden 
Sie Wasser und Schwamm ohne aggressive Reinigungsmittel.  
Halten Sie die Lampen vor allem Salzfrei und säurefrei, dies wirkt sich auf das Armatur. 
Reiben sie die regelmäßig mit Carwash aber dann ist eine längere Lebensdauer des 
Armatur gewährleistet.  
 
Bei Beschädigung oder Bruch des Schutzglases ersetzte das Glas direkt jeden IP-Wert.  
 
Der Austausch der Batterie ist nur mit einer ähnlichen Batterie möglich. 
Typ Ni-Mh AA 1,2V. 
 

         Instructions de montage 
 
Assurez-vous que l’endroit où vous installez la lampe solaire est suffisamment ensoleillé. 
 
Vous pouvez détacher le panneau solaire de l’appareil. Pour faire fonctionner les piles, 
retirez la languette en plastique. Remettez le panneau solaire dans l’appareil. Fig. 1-2 
 
Vous pouvez fixer la lampe solaire au mur à l’aide des vis fournis. Fig. 3 
 
Le panneau solaire stocke l’énergie solaire pendant la journée de sorte que la LED 
s’allume automatiquement lorsqu’il fait sombre. Fig. 4-5 
 
Entretien: Il mérite la recommandation de nettoyer régulièrement l'éclairage extérieur. 
Pour ce faire, utilisez l'eau et une éponge sans l'utilisation d'agents de nettoyage 
agressifs.  
Garder les lampes surtout sans sel et sans acide, cela influe sur l'armature. Frotter que 
régulièrement assure une durée de vie plus longue de l'armature de lave-auto.   
 
En cas de dommages ou de fracture du verre protecteur le verre directement remplacé 
chaque valeur de la propriété intellectuelle.  
 
Le remplacement de la batterie n’est possible qu’avec une batterie similaire. 
Type Ni-Mh AA 1.2V. 
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Die Zeichnungen sind nur zur Illustration. Sie können in Modell der Lampe variieren. 
The drawings are for illustrative purposes only. They may vary in model of the lamp. 
Les dessins ne sont donnés qu’à des fins d’illustration. Elles peuvent varier dans le  modèle de la lampe. 

De tekeningen zijn slechts ter illustratie. Het model van de lamp kan afwijkend zijn. 


